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      Export Health Certificate for Porcine Semen to Canada 
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I.1. Consignor 
Name: 

Address: 

Country: 

I.2.a. Certificate reference No I.2.b. Import permit 
 

I.3. Central competent authority 
Norwegian Food Safety Authority, 
N-2381 Brumunddal, Norway 
I.4. Local competent authority 
Norwegian Food Safety Authority, Regional Office 
Phone: + 47 22 40 00 00; e-mail: postmottak@mattilsynet.no  

I.5. Consignee 
Name: 
  
Address: 
  
Country: 

I.6 

I.7. Country of origin  I.8 ISO code I.9. Country of destination I.10 ISO code 
 

CA  Canada 
I.11. Place of origin 
Name:                                                       Approval number: 
  
Address: 

I.12. Place of destination 
Name:  
  
Address:  
 
Postal code: 

I.13. I.14. Date and time of departure: 

 I.15. Means of transport: 

Airplane  Ship  Railway wagon  

Road vehicle              Other  

Identification: 

Number(s): 

I.16. Entry point: 

I.17.  

 I.18. I.19. Number/Quantity : I.20. Total number of packages: 

 I.21. Seal and Container number: 

 I.22. Commodities certified for: 
Artificial reproduction     

 I.23. I.24. For export  
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 I.25. Identification of the commodities 
 
HS Code:  

 

Species  
(scientific name) 

Breed Donor ID Date(s) of 
collection 

Collection Centre Storage Quantity 
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 Part II. Health information II.a. Certificate reference No 
 II.b. 

 
I, the undersigned official veterinarian, hereby declare that: 
 

1. Norway is free from African swine fever, porcine brucellosis (Brucella suis), classical swine fever, foot- and mouth disease, 
pseudorabies (Aujeszky’s disease), swine vesicular disease and enterovirus encephalomyelitis (Teschen disease).  

2. The herd of origin has been free from any clinical, microbiological, pathological, or epidemiological evidence of 
mycobacterium bovis for the thirty-six (36) months immediately prior to movement of the animal(s) off the premises or 
collection. 

3. Negative results for TGE have been obtained using the blocking ELISA or the serum neutralization test on samples taken from 
the donor boars within sixty (60) days of entry into the isolation section of the approved collection facility or during the thirty 
(30) days preceding the beginning of collection of the semen in this consignment.  

4. The donor boars and the semen in this consignment have been tested and/or treated in accordance with Regulation (EU) 
2016/429 and 2020/686 and any subsequent amendments.  

5. The semen in this consignment has been collected in compliance with the conditions detailed in Regulation (EU) 2016/429 and 
2020/686 and any subsequent amendments.  

6. The premises on which the donor animals have resided have not been subject to any restriction/ quarantine measure pertaining 
to animal diseases of concern for the importation of the species in question during the period of residency.  

7. The animals from which the semen in this consignment is sourced have been examined and found free from clinical evidence of 
communicable disease during every procedure related to the preparation and collection of the semen.  

8. The animals from which the semen is sourced and all livestock in contact with the donor animals have been examined and found 
free from clinical evidence of communicable disease at least thirty (30) days prior to the collection of the semen in this 
consignment.  

9. The donor animals have been continuously resident in Norway for a minimum of six (6) months immediately prior to collection 
of the semen in this consignment or the donor animals have been imported directly from Canada into Norway.  

10. The semen in this consignment has been collected and processed in a semen collection centre approved for such purposes by the 
Norwegian Food Safety Authority.  

11. The donor animals have been continuously resident on the approved collection facility for a minimum of thirty (30) days 
immediately preceding the collection of the semen in this consignment.  

12. The donor sires have not been used for natural service for either a minimum of fourteen (14) days prior to and until completion 
of collection or during the entire period of collection facility residency until the completion of collection, whichever period is 
longer.  

13. The facility at which the semen in this consignment was collected has not been subject to any restriction or quarantine measure 
with respect to animal disease.  

14. The semen in this consignment has been collected, processed and stored in a hygienic manner that prevented contamination with 
pathogenic microorganisms. All material used in the processing of the semen have been sourced and processed to prevent 
introduction of pathogenic microorganisms. All equipment used to collect, handle, wash, freeze and store the semen in this 
consignment have been new or sterilized prior to use.  

15. The semen in this consignment has been collected over a period not exceeding ninety (90) days from the date of first collection. 
The semen has been packaged and stored at the approved semen production centre until export.  

16. The semen in this consignment is in individual receptacles or straws, each marked with the collection date, breed and identity of 
the donor and the identity of the semen collection centre. 

17. Straws or ampules contain germplasm from only one donor. The cryogenic or cooling agent used in the process has not been 
used in association with any other product of animal origin. The straws or ampules have been sealed prior to the time of 
freezing. 

18. The frozen germplasm presented for importation into Canada has been stored in sterile ampules, straws or receptacles in 
sanitized liquid nitrogen containers at an approved storage place for a minimum period of thirty (30) days prior to export. 

 
Notes 
Straws or ampules must contain semen from only one donor. 
The signature and the stamp must be at the bottom of each page in a colour different to that of the printing. 
 
Part I: 
Box I.2b.: CFIA Import permit 
Box I.11.: Place of origin: name and address of the approved semen collection or storage centre where the semen was dispatched from. 
Indicate the approval number. 
Box I.20.: Number of packages: shall correspond to the number of containers. 
Box I.21.: Identification of container (serial number) and seal number (number or markings of tamper proof seal, and other identifying 
devices)  shall be indicated. 
Box I.25.: Donor identity: shall correspond to the official identification of the animal and where applicable its name or number. 
Date(s) of collection: shall be presented in the following format (dd/mm/yyyy). 
Collection centre, Storage centre: Indicate the name and approval number of the approved semen collection centre of origin of the semen 
and indicate the name and approval number of the approved semen storage centre if appropriate. 
Quantity: shall correspond to the number of straws or ampules. 
 
Part II: 
Delete as appropriate. 
Date(s) shall be presented in the following format (dd/mm/yyyy). 
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 Official veterinarian 

 Name and surname(s) (in capitals): Qualification and title: 

 Date: Signature: 

 Stamp: 
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